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Projekt wspolfinansowany przez Unie Europejska z Europejskiego Funduszu Spotecznego oraz przez budzet panstwa




Umowa nr ……………………………………………………

o świadczenie usług szkoleniowych w ramach projektu

 „Zostań Poliglotą II – kompleksowe kursy językowe dla pracujących”

Dnia ……………………………... w Piotrkowie Trybunalskim pomiędzy:

Gminą Miastem Piotrków Trybunalski 

Urząd Miasta w Piotrkowie Trybunalskim

Pasaż Karola Rudowskiego 10,

97-300 Piotrków Trybunalski

NIP: 771 - 00 - 20 - 211

zwanym w treści umowy „Zamawiającym”, w imieniu którego działa Pan Waldemar Matusewicz – Prezydent Miasta Piotrkowa Trybunalskiego

a

……………………………………………………………………

……………………………………………………………………

……………………………………………………………………

……………………………………………………………………

……………………………………………………………………

zwanym dalej „Wykonawcą”

przy kontrasygnacie Pani Wiesławy Łuczak - Skarbnika Miasta Piotrkowa Trybunalskiego,

po przeprowadzeniu przetargu zgodnie ustawą Prawo zamówień publicznych

została zawarta umowa następującej treści: 

§1

1. Zamawiający zleca, a Wykonawca zobowiązuje się do przeprowadzenia kursów w ramach projektu „Zostań Poliglotą II – kompleksowe kursy językowe dla pracujących” (zwanego dalej kursem) współfinansowanego ze środków Europejskiego Funduszu Społecznego, Budżetu Państwa oraz Budżetu Miasta Piotrkowa Trybunalskiego w łącznej ilości godzin 128 przypadającej na jednego uczestnika kursu (zwanego dalej Beneficjentem Ostatecznym lub BO). Na szkolenie składają się następujące szkolenia (kursy, moduły):

· Szkolenie językowe – 120 godzin lekcyjnych,

· Moduł internetowy – 2 godziny lekcyjne,

· Moduł psychologiczny - 6 godzin lekcyjnych.

2. Łączna ilość Beneficjentów Ostatecznych projektu wynosi 204 osoby, przy czym Zamawiający zastrzega sobie prawo zmiany tej liczby w przypadku pojawienia się okoliczności uzasadniających taką zmianę, co może mieć wpływ na zmianę ilości osób skierowanych na przeszkolenie do Wykonawcy.

§2

1. Zamawiający przedstawi Wykonawcy listę kandydatów, którzy muszą zostać przeszkoleni w ramach Projektu. Liczba Beneficjentów Ostatecznych skierowanych do Zleceniobiorcy wynosi 204 osoby.

2. Zleceniobiorca kwalifikuje Beneficjentów Ostatecznych do odpowiedniego poziomu nauczania języka.

3. Beneficjenci Ostateczni muszą zostać podzieleni na 17 grup językowych po 12 osób w każdej grupie. Podział grup przedstawia się następująco: 

	POZIOM
	ILOŚĆ GRUP
	ŁĄCZNA ILOŚĆ OSÓB

	JĘZYK ANGIELSKI (metoda klasyczna)

	PODSTAWOWY
	2
	24

	ŚREDNIOZAAWANSOWANY
	2
	24

	ZAAWANSOWANY
	1
	12

	JĘZYK ANGIELSKI (metoda Callan’a)

	PODSTAWOWY
	3
	36

	ŚREDNIOZAAWANSOWANY
	3
	36

	JĘZYK NIEMIECKI

	PODSTAWOWY
	1
	12

	ŚREDNIOZAAWANSOWANY
	1
	12

	ZAAWANSOWANY
	1
	12

	JĘZYK FRANCUSKI

	PODSTAWOWY
	1
	12

	ŚREDNIOZAAWANSOWANY
	1
	12


	ZAAWANSOWANY
	1
	12

	RAZEM
	17
	204


4. Wykonawca zapewnia komplet materiałów potrzebnych do skutecznego i efektywnego przeszkolenia Beneficjentów Ostatecznych, w szczególności podręczniki wraz z zeszytem ćwiczeń do nauki języka.
5. Podczas każdych zajęć Wykonawca zapewnia BO poczęstunek w postaci kawy, herbaty, cukru, śmietanki do kawy w płynie, paluszków oraz ciastek. Dodatkowo Wykonawca zobowiązuje się do zapewnienia dwudaniowego obiadu podczas szkolenia określonego jako Moduł psychologiczny.

6. Wykonawca zobowiązany jest do podniesienia znajomości języka wybranego przez BO o jeden stopień 
w klasyfikacji europejskiej. Szkolenie językowe w szczególności obejmować ma kurs językowy na poziomie dostosowanym do BO z elementami języka biznesowego w grupach na wyższym poziomie zaawansowania. Sprawdzenie znajomości języka odbędzie się w oparciu o metodologię Zleceniobiorcy. 

7. Zajęcia językowe będą prowadzone w tygodniu (2 razy po 2 godziny) oraz w systemie weekendowym (piątek po południu - 2 godziny i sobota – 2 godziny). Dopuszcza się inny rozkład godzinowy prowadzenia zajęć językowych pod warunkiem zatwierdzenia go przez Koordynatora Projektu.

8. Zajęcia dla Beneficjentów Ostatecznych muszą zostać zorganizowane w godzinach i porach dostosowanych do godzin zakończenia pracy przez Beneficjentów Ostatecznych.

9. Na zakończenie kursu Wykonawca wyda stosowne zaświadczenia potwierdzające znajomość języka na określonym poziomie. Forma, treść, wzór oraz ilość zaświadczeń zostaną określone przez Koordynatora Projektu w porozumieniu z Wykonawcą. 

10. Szczegółowy harmonogram oraz plan zajęć stanowi Załącznik nr 1 do niniejszej umowy.

§3

1. Wykonawca przeprowadzi test początkowy kwalifikujący do danej grupy językowej oraz test końcowy, który pokaże nabycie przez BO żądanych kompetencji językowych według zasad obowiązujących zwyczajowo 
w odniesieniu do europejskiej klasyfikacji znajomości języka. 

2. W trakcie kursu Wykonawca będzie monitorować postępy w nauce BO z wykorzystaniem własnej metodologii w tym zakresie. Koordynator Projektu zastrzega sobie prawo wnoszenia własnych uwag, co do metodologii określonej w niniejszym punkcie.

3. Test początkowy o którym mowa w punkcie 1 Wykonawca przeprowadza w każdym przypadku.

4. W przypadku wybrania przez BO metody Callana o przyporządkowaniu do adekwatnego poziomu zaawansowania decydować będzie indywidualna rozmowa z kandydatem przeprowadzona przez przedstawiciela Wykonawcy.

5. Określenie poziomu zaawansowania znajomości języka przez poszczególnych BO ma na celu przyporządkowanie poszczególnych BO do adekwatnych grup zaawansowania w momencie rozpoczęcia szkolenia językowego.

6. Termin przyporządkowania BO do poszczególnych grup językowych na określonym poziomie zaawansowania może nastąpić najpóźniej do 31 października 2006 r.

§4

1. Termin przeprowadzenia kursu językowego strony ustalają od 01 listopada 2006 r. do 31 lipca 2007 r. 
z uwzględnieniem przerwy na ferie zimowe (do dwóch tygodni w terminie zgodnym z ogłoszeniem przez właściwy organu administracji państwowej). 

2. Termin przeprowadzenia Modułu internetowego strony ustalają na IV kwartał 2006 r. oraz I i II kwartał 2007 r.,

3. Termin przeprowadzenia Moduł psychologicznego strony ustalają na IV kwartał 2006 r. oraz I i II kwartał 2007 r.,

§5

1. Podczas uczestnictwa w Module internetowym każdy BO musi nauczyć się korzystać z Internetu, ze słowników internetowych oraz poznać interaktywne formy nauczania. Po zakończonym Module internetowym należy umożliwić przesłanie wiadomości e-mail na adres poczty elektronicznej: poliglota2@piotrków.pl

2. W zakresie wymagań co do wykładowcy w ramach Modułu internetowego osoba prowadząca zajęcia musi wykazać się wyższym wykształceniem w zakresie informatyki oraz doświadczeniem w prowadzeniu zajęć.

3. Moduł psychologiczny prowadzony przez psychologa ma obejmować kurs autoprezentacji i asertywności, oraz radzenie sobie ze stresem w miejscu pracy, a jego wynikiem ma być wzmocnienie poczucia własnej wartości. W trakcie modułu Wykonawca zapewnia dwudaniowy obiad dla Beneficjentów Ostatecznych, którego miejsce i menu zatwierdza Koordynator Projektu.
4. Dopuszcza się prowadzenie Modułu psychologicznego przez psychologa, socjologa, pedagoga lub wykwalifikowanego trenera, posiadających udokumentowane doświadczenie w prowadzeniu zajęć z zakresu autoprezentacji, asertywności oraz radzenia sobie ze stresem w miejscu pracy.
5. Dodatkowo moduł ma rozwinąć umiejętności interpersonalne, komunikacyjne, zwiększyć mobilność oraz odwagę zawodową oraz wzmocnić pozycję zawodową połączoną ze wzrostem umiejętności organizacji czasu pracy.
§6

1. Kurs organizowany jest w całości w Piotrkowie Trybunalskim, w miejscach które nie są przeszkodą dla BO 
w zakresie dojazdu do tych miejsc.

2. Szczegółowy opis adresu lub adresów pod którymi Zleceniobiorca prowadzić będzie kurs jest Załącznikiem nr 2 do niniejszej umowy.

3. Zleceniodawca zastrzega sobie prawo wejścia na zajęcia i kontroli prowadzonych zajęć. Celem kontroli jest m.in. sprawdzanie jakości kształcenia, zgodności programu szkolenia z założeniami itp.

4. Zleceniodawca zastrzega sobie prawo telefonowania do wybranych losowo uczestników celem sprawdzenia prawidłowej realizacji projektu.

§7

1. Cena za jednego uczestnika (BO) strony ustalają na poziomie ………….. PLN brutto (cena jednostkowa). Cena obejmuje w szczególności:

· Szkolenie z zakresu wybranego przez BO języka obcego na określonym przez Wykonawcę poziomie zaawansowania w ilości 120 godzin,

· Podręcznik wraz z zeszytem ćwiczeń do nauki języka,

· Moduł IT (szkolenie internetowe) – 2 godziny,

· Moduł psychologiczny (zajęcia z psychologiem) - 6 godzin,

· Poczęstunek dla BO podczas zajęć (kawa, herbata, mleczko do kawy postaci płynnej, cukier, paluszki, ciastka),

· Dwudaniowy obiad podczas szkolenia określonego jako Moduł psychologiczny.

2. Zamawiający zastrzega sobie prawo modyfikacji ceny jeżeli zmiany te nastąpią na skutek zmian wprowadzonych przez Instytucję Wdrażającą Projekt.

3. Zamawiający nie przewiduje możliwości zwiększenia kosztów powyżej  …………. PLN brutto na jednego BO.

4. Rozliczenia pomiędzy Zamawiającym a Wykonawcą odbywać się będą raz w miesiącu do 15 dnia każdego miesiąca za miesiąc poprzedni na podstawie wysławionej faktury, której wartość zostanie ustalona 
z Koordynatorem Projektu w oparciu o kalkulację faktycznie wykonanych godzin szkolenia dla poszczególnych BO.

5. Wynagrodzenie Wykonawcy o którym mowa w punkcie 4 niniejszego paragrafu płatne będzie w terminie 
7 dni od daty otrzymania przez Zamawiającego poprawnie wystawionej faktury VAT, przelewem bankowym, na konto wskazane na ww. fakturze.

6. Łączna wartość zobowiązania wynikającego z niniejszej umowy wyniesie do ……………. PLN (słownie: …………………………………………………………………………………………………………………………..) .

§8

1. Wykonawca zobowiązany jest do przekazywania dokumentacji związanej z prowadzeniem kursu w takim zakresie jak określi to Koordynator Projektu oraz doraźnie w przypadku pojawienia się okoliczności uzasadniających takie żądanie.

§9

1. Wykonawca będzie wykonywać swoje czynności osobiście z uwzględnieniem punktu 3. 

2. Zlecenie jakichkolwiek czynności poza podmiot Wykonawcy nie może przekroczyć 30% wartości podpisanej umowy z Urzędem Miasta w Piotrkowie Trybunalskim. 

3. Wykonawca nie może powierzyć wykonania swych zadań innej jednostce bez zgody Zamawiającego wyrażonej na piśmie.

§10

1. Wykonawca zapewnia sale wykładowe dostosowane do prowadzenia działalności edukacyjnej, 
w szczególności estetyka oraz wyposażenie musi odpowiadać wymogom pozwalającym na sprawne 
i bezproblemowe przeszkolenie BO.

2. W przypadku uczestnictwa w kursach osób niepełnosprawnych Wykonawca zobowiązany jest do zapewnienia sal wykładowych dostosowanych do potrzeb osób niepełnosprawnych ruchowo.

3. W przypadku kursu określonego jako Moduł internetowy Wykonawca w szczególności zapewnia salę komputerową posiadającą stały dostęp do Internetu przy co najmniej 12 stanowiskach oraz poprawnie 
i bezawaryjnie działający sprzęt komputerowy, wyposażony w programy komputerowe do obsługi Internetu, które stosuje się zwyczajowo w wersjach pozwalających na zdobycie przez BO co najmniej wiedzy zgodnej 
z aktualnym stanem postępu technik komputerowych w tym zakresie.

4. Ponadto Wykonawca zobowiązuje się do prowadzenia Biura Projektu, które znajdować będzie się na terenie Miasta Piotrkowa Trybunalskiego w odległości od dworca PKP nie przekraczającej 1.700 m. w linii prostej. 
W Biurze, o którym mowa w niniejszym punkcie, Wykonawca będzie przechowywał dokumentację projektową oraz udostępniał ją na każde żądanie Koordynatora Projektu oraz osób upoważnionych. 
W szczególności pod pojęciem dokumentacji projektowej rozumie się dokumenty związane z prowadzonymi zajęciami jak listy obecności Beneficjentów Ostatecznych oraz inne dokumenty, które związane są 
z poprawnym dokumentowaniem ewaluacji projektu.

§11

1. Wykonawca umieści w miejscu prowadzenia wykładów plakaty informacyjno – promocyjne z logo projektu przekazane przez Koordynatora Projektu.

§12

1. Wykonawca zobowiązany jest do co miesięcznego (lub częstszego w razie konieczności) raportowania do Koordynatora Projektu odnośnie frekwencji BO oraz innych elementów związanych ze skutecznością oraz efektywnością prowadzonych szkoleń na zasadach określonych przez Koordynatora Projektu.

2. Wykonawca zobowiązany jest do odrobienia zajęć, które nie odbyły się we wcześniej skonsultowanych 
i zatwierdzonych przez Koordynatora Projektu terminach. Terminy odrabianych zajęć musza zostać skonsultowane z Koordynatorem Projektu.

3. Wykonawca będzie dbać o jasne oraz nie budzące wątpliwości prowadzenie rozliczeń finansowych 
z Zamawiającym.

§13

1. Wykonawca zapewnia najwyższy poziom dydaktyczno – merytoryczny prowadzonych zajęć, 
w szczególności dotyczy to kadry wykładowców i nauczycieli zaangażowanych w prowadzenie zajęć językowych, Modułu internetowego oraz Modułu psychologicznego.

2. Na potwierdzenie kwalifikacji kadry Wykonawca zobowiązany przedstawić życiorysy osób, które będą prowadzić wykłady z pisemnym oświadczeniem wykładowcy o uczestnictwie w kursie jako wykładowca. Zamawiający zastrzega sobie prawo zmiany wykładowcy w konsultacji z Wykonawcą w przypadku pojawienia się okoliczności uzasadniających taką zmianę. W szczególności kadra wykładowców musi posiadać tytuł magistra filologii angielskiej, francuskiej lub germańskiej, musi legitymować się uprawnieniami i doświadczeniem pedagogicznym.

3. Wykonawca wykazuje się doświadczeniem praktycznym w prowadzeniu kursów językowych przez okres co najmniej 1 roku do daty złożenia oferty.

§14

1. Wykonawca zobowiązany jest do przechowywania i odpowiedniego archiwizowania dokumentacji związanej 
z prowadzonymi zajęciami w ramach projektu.

2. Wykonawca zobowiązuje się do protokolarnego przekazania dokumentacji związanej z realizacją projektu po jego zakończeniu do archiwum Zamawiającego w trybie i na zasadach określonych przez Koordynatora Projektu.

§15

1. W przypadku audytu zewnętrznego Projektu Wykonawca w razie potrzeby zapewni bezproblemowy 
i niezakłócony przebieg tego audytu oraz udostępni wszelkie materiały w celach audytorskich.

§16

1. Wykonawca gwarantuje ciągłość nauki.

2. Wykonawca zobowiązuje się do zapewnienia: autorskiego programu nauczania z wykorzystaniem środków audio – wizualnych.

3. Spory mogące wyniknąć ze stosunku objętego umową strony poddają pod rozstrzygnięcie rzeczowo właściwego sądu dla Zamawiającego.

4. Umowa została sporządzona w trzech jednobrzmiących egzemplarzach, z przeznaczeniem: jeden egzemplarz dla Wykonawcy, dwa egzemplarze dla Zamawiającego.

5. Zmiany umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności.

6. W przypadku niepełnej, nieterminowej realizacji zadania oraz rażącego naruszenia zasad umowy, a także naruszenia interesów Zamawiającego lub niemożności wykonania postanowień umowy z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy, Zamawiający może rozwiązać umowę ze skutkiem natychmiastowym.

7. Ilekroć w niniejszej umowie mowa o Koordynatorze Projektu rozumie się przez to osobę Upoważnioną przez Prezydenta Miasta Piotrkowa Trybunalskiego do wykonywania czynności w jego imieniu.

8. W sprawach nie unormowanych umową mają zastosowanie przepisy Kodeksu cywilnego i Ustawy Prawo zamówień publicznych oraz Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia sporządzonej do przetargu, integralnie związanego z niniejszą umową.
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